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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil
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PRONUNCIATION GUIDE FOR EGYPTIAN SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

H as in       maHalee	 or	 Haagiz
Kh as in       Khudnee	 or	 aaKhir
S as in       maSdar	 or	 bitSeeb
D as in       amraaD	 or	 Ded
T as in       manTi-a	 or	 ma-Toorit
' as in       'arabeeya	 or	 'umda

gh as in       ighteeyaal	 or	 lughaat
- as in       la-a	 or	 asmaa-hum
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PART 1:  ASSESSMENT  - DETERMINING LEVEL OF COOPERATION

English Transliteration Egyptian

1-1

We are assisting local 
law enforcement by 
assessing the criminal 
activity and security 
concerns in this area.

iHna binsaa'id il polees 
betaHdeed il anshiTa il 
igraameeya wil amin fee il 
manTi-a

إحنا بنساعد البوليس 
بتحديد الإنشطة 

الإجرامية والأمن في 
المنطقة

1-2

Would you be willing 
to discuss safety 
concerns you have 
about Egypt?

'andak isti'daad tinaa-
ish ma'aana il Hagaat 
il amneeya ilee 
meKhawefaak fee maSr?

عندك إستعداد تناقش 
معانا الحاجات الأمنية 

اللي مخوفاك في مصر؟

1-3

Your name will not 
be associated with 
any information you 
provide.

ismak mish Haykoon 
mawgood ma'a ay 
ma'loomaat Hat-adimha 
lina

اسمك مش حيكون 
موجود مع أي معلومات 

حتقدمها لنا
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1-4

The information will be 
used to protect people 
in the neighborhood, 
the local police, 
politicians, and military 
from groups that wish 
to cause instability.

HanistaKhdim il 
ma'loomaat fee Hemaayit 
in naas ilee Hawaaleyna 
wil polees il maHalee 
wis siyaaseeyeen wil 
'askareeyeen min il 
magmoo'aat ilee wara 
'adam il istiqraar dah

حنستخدم المعلومات 
في حماية الناس اللي 

حوالينا والبوليس المحلي 
والسياسيين والعسكريين 
من المجموعات اللي ورا 

عدم الإستقرار ده

1-5
By providing 
information on ___ you 
will help to save lives. 

beta-deemak ma'loomaat 
'an ___ inta Hatinqiz 
arwaaH naas

بتقديمك معلومات عن 
___ إنت حتنقذ أرواح 

ناس

1-6

Have you been asked 
by any other U.S. 
personnel to assist in 
providing information?

feeh ay amreekaan 
taanyeen Talabo 
minaak inak tisaa'idhum 
bema'loomaat?

فيه أي أمريكان تانيين 
طلبوا منك إنك تساعدهم 

بمعلومات؟

1-7 How long have you 
lived at ___?

ba-aalak ad ey 'aayish 
fee ___?

بقالك قد أيه عايش في 
___؟

1-4
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1-8
What are your feelings 
about the U.S. 
presence in the area?

ey shu'oorak naaHyit 
wugood il amreekaan fee 
il manTi-a?

إيه شعورك ناحية وجود 
الأمريكان في المنطقة؟

1-9

Would you be willing 
to contact me in the 
future if you observed 
something suspicious?

'andak isti'daad inak 
titaSal beya fee il musta-
bal iza laaHizt Haaga 
mureeba?

عندك إستعداد إنك تتصل 
بيّا في المستقبل إذا 

لاحظت حاجة مريبة؟
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PART 2:  TERRORISM -  GATHERING INFORMATION ON FOREIGNERS

2-1 What foreigners live in 
this area?

meen il agaanib ilee 
'aaysheen fee il manTi-a?

مين الأجانب اللي 
عايشين في المنطقة؟

2-2
What foreigners have 
you observed in this 
area?

meen il agaanib ilee inta 
laHiztihum fee il manTi-a?

مين الأجانب اللي إنت 
لاحظتهم في المنطقة؟

2-3
Where is the exact 
location of the 
foreigners’ home?

feyn biz zabT makaan 
beyt il agaanib?

فين بالظبط مكان بيت 
الأجانب؟

2-4
When was the last 
time you saw these 
foreigners?

imta kaanit aaKhir mara 
shuft feeha il agaanib 
dol?

إمتى كانت آخر مرة 
شفت فيها الأجانب دول؟

2-5 What country are these 
individuals from? 

min ay balad il agaanib 
dol? من أي بلد الأجانب دول؟

2-6 When did they arrive 
here? imta waSaloo hina? إمتى وصلوا هنا؟

2-7 How did they get here? izaay gum hina? ازاي جُم هنا؟

PART 2:  TERRORISM -  GATHERING INFORMATION ON FOREIGNERS

2-1 What foreigners live in 
this area?

meen il agaanib ilee 
'aaysheen fee il manTi-a?

مين الأجانب اللي 
عايشين في المنطقة؟

2-2
What foreigners have 
you observed in this 
area?

meen il agaanib ilee inta 
laHiztihum fee il manTi-a?

مين الأجانب اللي إنت 
لاحظتهم في المنطقة؟

2-3
Where is the exact 
location of the 
foreigners’ home?

feyn biz zabT makaan 
beyt il agaanib?

فين بالظبط مكان بيت 
الأجانب؟

2-4
When was the last 
time you saw these 
foreigners?

imta kaanit aaKhir mara 
shuft feeha il agaanib 
dol?

إمتى كانت آخر مرة 
شفت فيها الأجانب دول؟

2-5 What country are these 
individuals from? 

min ay balad il agaanib 
dol? من أي بلد الأجانب دول؟

2-6 When did they arrive 
here? imta waSaloo hina? إمتى وصلوا هنا؟

2-7 How did they get here? izaay gum hina? ازاي جُم هنا؟

PART 2:  TERRORISM -  GATHERING INFORMATION ON FOREIGNERS

2-1 What foreigners live in 
this area?

meen il agaanib ilee 
'aaysheen fee il manTi-a?

مين الأجانب اللي 
عايشين في المنطقة؟

2-2
What foreigners have 
you observed in this 
area?

meen il agaanib ilee inta 
laHiztihum fee il manTi-a?

مين الأجانب اللي إنت 
لاحظتهم في المنطقة؟

2-3
Where is the exact 
location of the 
foreigners’ home?

feyn biz zabT makaan 
beyt il agaanib?

فين بالظبط مكان بيت 
الأجانب؟

2-4
When was the last 
time you saw these 
foreigners?

imta kaanit aaKhir mara 
shuft feeha il agaanib 
dol?

إمتى كانت آخر مرة 
شفت فيها الأجانب دول؟

2-5 What country are these 
individuals from? 

min ay balad il agaanib 
dol? من أي بلد الأجانب دول؟

2-6 When did they arrive 
here? imta waSaloo hina? إمتى وصلوا هنا؟

2-7 How did they get here? izaay gum hina? ازاي جُم هنا؟

PART 2:  TERRORISM -  GATHERING INFORMATION ON FOREIGNERS

2-1 What foreigners live in 
this area?

meen il agaanib ilee 
'aaysheen fee il manTi-a?

مين الأجانب اللي 
عايشين في المنطقة؟

2-2
What foreigners have 
you observed in this 
area?

meen il agaanib ilee inta 
laHiztihum fee il manTi-a?

مين الأجانب اللي إنت 
لاحظتهم في المنطقة؟

2-3
Where is the exact 
location of the 
foreigners’ home?

feyn biz zabT makaan 
beyt il agaanib?

فين بالظبط مكان بيت 
الأجانب؟

2-4
When was the last 
time you saw these 
foreigners?

imta kaanit aaKhir mara 
shuft feeha il agaanib 
dol?

إمتى كانت آخر مرة 
شفت فيها الأجانب دول؟

2-5 What country are these 
individuals from? 

min ay balad il agaanib 
dol? من أي بلد الأجانب دول؟

2-6 When did they arrive 
here? imta waSaloo hina? إمتى وصلوا هنا؟

2-7 How did they get here? izaay gum hina? ازاي جُم هنا؟



2-8

What local people 
have you observed 
associating with these 
foreigners?

meen in naas il 
maHaleeyeen ilee 
inta laaHizt inuhum 
beyit'aamloo ma'aahum?

مين الناس المحليين 
اللي إنت لاحظت إنهم 

بيتعاملوا معاهم؟

2-9
At what places do the 
foreigners routinely 
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منتمين ليها؟
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plans to attack U.S. 
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2-14 Who will conduct this 
attack?

meen ilee Haynafiz il 
higoom? مين اللي حينفذ الهجوم؟

2-15 When will this attack 
take place? imta il higoom HayiHSal? إمتى الهجوم حيحصل؟

2-16 Where will the attack 
take place? il higoom HayiHSal feyn? الهجوم حيحصل فين؟

2-17 When did you last hear 
about this attack?

imta aaKhir mara sama't 
'an il higoom?

إمتى آخر مرة سمعت 
عن الهجوم؟

2-18
Which group is 
planning to conduct this 
attack?

ey il magmoo'a ilee 
bitKhaTaT lil higoom?

إيه المجموعة اللي 
بتخطط للهجوم؟

2-19

What groups or 
individuals in this area 
express anti-U.S. 
sentiment?

meen il magmoo'aat aw il 
afraad fee il manTi-a hina 
ilee ra-yuhum mu'aadee 
lil amreekaan?

مين المجموعات أو 
الأفراد في المنطقة 

هنا اللي رأيهم مُعادي 
للأمريكان؟
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What groups or 
individuals in this area 
express anti Egypt 
sentiment?

meen il magmoo'aat aw il 
afraad fee il manTi-a hina 
ilee ra-yuhum mu'aadee 
lemaSr?

مين المجموعات أو 
الأفراد في المنطقة 

هنا اللي رأيهم مُعادي 
لمصر؟

2-21
What individuals or 
groups routinely travel 
outside of this country?

meen il magmoo'aat aw 
il afraad ilee 'aadatan 
beesaafroo lil Khaarig?

مين المجموعات أو 
الأفراد اللي عادة 
بيسافروا للخارج؟
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PART 3:  FOREIGN INTELLIGENCE SERVICE (FIS)

3-1

What individuals or 
groups have expressed 
an interest in obtaining 
information on U.S. 
facilities?

meen il magmoo'aat 
aw il afraad ilee 
'aayzeen ma'loomaat 
'an il munsha-aat il 
amreekeeya?

مين المجموعات أو 
الأفراد اللي عايزين 

معلومات عن المنشآت 
الأمريكية؟

3-2

What individuals or 
groups have expressed 
an interest in obtaining 
information on U.S. 
personnel?

meen il magmoo'aat aw 
il afraad ilee 'aayzeen 
ma'loomaat 'an il afraad il 
amreekaan?

مين المجموعات أو 
الأفراد اللي عايزين 

معلومات عن الأفراد 
الأمريكان؟

3-3

What individuals or 
groups have expressed 
an interest in obtaining 
information on U.S. 
activities?

meen il magmoo'aat aw 
il afraad ilee 'aayzeen 
ma'loomaat 'an il anshiTa 
il amreekeeya?

مين المجموعات أو 
الأفراد اللي عايزين 

معلومات عن الأنشطة 
الأمريكية؟
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3-4

What individuals or 
groups have expressed 
an interest in obtaining 
information on U.S. 
equipment?

meen il magmoo'aat aw 
il afraad ilee 'aayzeen 
ma'loomaat 'an il mu'idaat 
il amreekeeya?

مين المجموعات أو 
الأفراد اللي عايزين 

معلومات عن المعدات 
الأمريكية؟

3-5 What information did 
they attempt to obtain?

ey il ma'loomaat ilee 
beeHaawloo yeHSoloo 
'aleyha?

إيه المعلومات اللي 
بيحاولوا يحصلوا عليها؟

3-6 When did this event 
happen?

imta il mawDoo' dah 
HaSal?

إمتى الموضوع ده 
حصل؟

3-7 How do you know of 
this incident?

ti'raf il mawDoo' dah 
mineyn?

تعرف الموضوع ده 
منين؟

3-8 What nationality is this 
individual?

ginseeyitoo ey ish 
shaKhS dah? جنسيته إيه الشخص ده؟

3-4

What individuals or 
groups have expressed 
an interest in obtaining 
information on U.S. 
equipment?

meen il magmoo'aat aw 
il afraad ilee 'aayzeen 
ma'loomaat 'an il mu'idaat 
il amreekeeya?

مين المجموعات أو 
الأفراد اللي عايزين 

معلومات عن المعدات 
الأمريكية؟

3-5 What information did 
they attempt to obtain?

ey il ma'loomaat ilee 
beeHaawloo yeHSoloo 
'aleyha?

إيه المعلومات اللي 
بيحاولوا يحصلوا عليها؟

3-6 When did this event 
happen?

imta il mawDoo' dah 
HaSal?

إمتى الموضوع ده 
حصل؟

3-7 How do you know of 
this incident?

ti'raf il mawDoo' dah 
mineyn?

تعرف الموضوع ده 
منين؟

3-8 What nationality is this 
individual?

ginseeyitoo ey ish 
shaKhS dah? جنسيته إيه الشخص ده؟

3-4

What individuals or 
groups have expressed 
an interest in obtaining 
information on U.S. 
equipment?

meen il magmoo'aat aw 
il afraad ilee 'aayzeen 
ma'loomaat 'an il mu'idaat 
il amreekeeya?

مين المجموعات أو 
الأفراد اللي عايزين 

معلومات عن المعدات 
الأمريكية؟

3-5 What information did 
they attempt to obtain?

ey il ma'loomaat ilee 
beeHaawloo yeHSoloo 
'aleyha?

إيه المعلومات اللي 
بيحاولوا يحصلوا عليها؟

3-6 When did this event 
happen?

imta il mawDoo' dah 
HaSal?

إمتى الموضوع ده 
حصل؟

3-7 How do you know of 
this incident?

ti'raf il mawDoo' dah 
mineyn?

تعرف الموضوع ده 
منين؟

3-8 What nationality is this 
individual?

ginseeyitoo ey ish 
shaKhS dah? جنسيته إيه الشخص ده؟

3-4

What individuals or 
groups have expressed 
an interest in obtaining 
information on U.S. 
equipment?

meen il magmoo'aat aw 
il afraad ilee 'aayzeen 
ma'loomaat 'an il mu'idaat 
il amreekeeya?

مين المجموعات أو 
الأفراد اللي عايزين 

معلومات عن المعدات 
الأمريكية؟

3-5 What information did 
they attempt to obtain?

ey il ma'loomaat ilee 
beeHaawloo yeHSoloo 
'aleyha?

إيه المعلومات اللي 
بيحاولوا يحصلوا عليها؟

3-6 When did this event 
happen?

imta il mawDoo' dah 
HaSal?

إمتى الموضوع ده 
حصل؟

3-7 How do you know of 
this incident?

ti'raf il mawDoo' dah 
mineyn?

تعرف الموضوع ده 
منين؟

3-8 What nationality is this 
individual?

ginseeyitoo ey ish 
shaKhS dah? جنسيته إيه الشخص ده؟



3 3

33

3-9

Do you have 
knowledge of this 
individual speaking any 
foreign languages or 
dialects?

'andak ay ma'loomaat 
in ish shaKhS dah 
beyitkalim lughaat aw 
lahagaat agnabeeya?

عندك أي معلومات إن 
الشخص ده بيتكلم لغات 

أو لهجات أجنبية؟

3-10
Where is this individual 
or group currently 
located?

feyn makaan ish shaKhS 
dah aw il magmoo'a dee 
dilwa-tee?

فين مكان الشخص ده أو 
المجموعة دي دلوقتي؟
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4-6
What illegal substances 
are available in this 
area?

ey il mawaad il mamnoo'a 
il mawgooda fee il manTi-
a dee?

إيه المواد الممنوعة 
الموجودة في المنطقة 

دي؟

4-7
How are the drugs 
transported into this 
area?

izaay beyin-iloo il 
muKhadaraat lil manTi-a?

إزاي بينقلوا المخدرات 
للمنطقة؟

4-8 Who controls the sales 
of these drugs?

meen ilee beyitHakim fee 
bey' il muKhadaraat dee?

مين اللي بيتحكم في بيع 
المخدرات دي؟

4-9

Is local law 
enforcement capable of 
dealing with the current 
criminal threat?

owet il polees il maHalee 
ti-dar tit'aamil ma'a 
tahdeedaat il gareema il 
Haaleeya?

قوة البوليس المحلي 
تقدر تتعامل مع تهديدات 

الجريمة الحالية؟

4-10

If not, what specific 
areas is local law 
enforcement unable to 
control?

law la-a, ey heeya bit 
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il polees maa yi-darsh 
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يقدرش يسيطر عليها؟
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What prevents local 
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aadir yesayTar 'ala il 
gareema fee il manTi-a?

إيه اللي مخللي البوليس 
المحلي مش قادر 

يسيطر على الجريمة في 
المنطقة؟

4-12

What specific criminal 
threats pose the 
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U.S. Forces in the 
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amreekaan fee il manTi-
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PART 5:  MEDICAL THREAT

5-1

What communicable 
diseases in the local 
population pose the 
greatest risk to visiting 
foreigners?

ey il amraaD il 
mu'deeya ilee bitshakil 
akbar KhuToora 'ala il 
amreekaan hina?

إيه الأمراض المعدية 
اللي بتشكل أكبر خطورة 

على الأمريكان هنا؟

5-2

What medical 
conditions are the 
most common cause of 
death in this area?

ey aktar sabab wafeeyaat 
shaaye' fee il manTi-a 
hina?

إيه أكتر سبب وفيات 
شايع في المنطقة هنا؟

5-3 Who is the local 
physician in this area?

meen duktoor il manTi-a 
dee? مين دكتور المنطقة دي؟

5-4
Where is he located 
and how can I contact 
him?

feyn makaano we izaay 
mumkin ataSil beeh?

فين مكانه وازاي ممكن 
اتصل بيه؟

5-5 What parasites exist in 
local food and water?

ey iT Tufayleeyaat ilee 
mawgooda fee il akl wil 
maya?

إيه الطفيليات اللي 
موجودة في الأكل 

والمية؟
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5-6 What diseases infect 
newborn children?

ey il amraaD ilee 
bitSeeb il aTfaal ilee lisa 
mawloodeen?

إيه الأمراض اللي 
بتصيب الأطفال اللي لسه 

مولودين؟

5-7

What chemical 
residues or foreign 
substances exist in the 
environment and may 
contribute to illness?

ey il mawaad il 
keemaaweeya aw il 
mawaad il ghareeba ilee 
mawgooda fee il be-a wu 
mumkin tisabib amraaD?

إيه المواد الكيماوية 
أو المواد الغريبة اللي 

موجودة في البيئة وممكن 
تسبب أمراض؟

5-8

What sexually 
transmitted diseases 
are common in the 
local populace?

ey il amraaD il ginseeya 
ish shaay'a beyn in naas 
hina?

إيه الأمراض الجنسية 
الشايعة بين الناس هنا؟

5-9 What diseases infect 
local livestock?

ey il amraaD ilee bitSeeb 
in naas hina?

إيه الأمراض اللي 
بتصيب الناس هنا؟
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5-7

What chemical 
residues or foreign 
substances exist in the 
environment and may 
contribute to illness?

ey il mawaad il 
keemaaweeya aw il 
mawaad il ghareeba ilee 
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5-9 What diseases infect 
local livestock?

ey il amraaD ilee bitSeeb 
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إيه الأمراض اللي 
بتصيب الناس هنا؟
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5-10
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problems affect the 
local population?
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in naas hina?

إيه الأمراض المتعلقة 
بالنضافة اللي بتصيب 

الناس هنا؟

5-11

Is there any nuclear, 
biological or chemical 
contamination in the 
area?

fee ay talawis nawawee 
aw bayolojee aw 
keemaawee fee il 
manTi-a?

فيه أي تلوث نووي أو 
بيولوجي أو كيماوي في 

المنطقة؟
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PART 6:  LOCAL EMPLOYED PERSONNEL (LEP)

6-1
Do you know anyone 
who is employed on the 
U.S. facility?

ti'raf ay Had beyishtaghal 
fee il munsha-aat il 
amreekeeya?

تعرف إي حد بيشتغل في 
المنشآت الأمريكية؟

6-2

Do you know of 
anyone who works 
with U.S. forces who 
has participated in 
anti-U.S., anti-coalition, 
or anti-government 
protests?

ti'raf ay Had beyishtaghal 
ma'a il amreekaan bas 
ishtarak fee muzaaharaat 
Ded il amreekaan aw it 
taHaaluf aw il Hukooma?

تعرف أي حد بيشتغل مع 
الأمريكان بس أشترك في 
مظاهرات ضد الأمريكان 
أو التحالف أو الحكومة؟

6-3

Do you know anyone 
who is employed on 
the U.S. facility that has 
expressed dislike or 
displeasure toward the 
US or coalition forces?

ti'raf ay Had beyishtaghal 
ma'a il amreekaan bas 
bee'abar 'an kurho aw 
'adam inbesaTo min il 
amreekaan aw quwaat it 
taHaaluf?

تعرف أي حد بيشتغل مع 
الأمريكان بس بيعبر عن 

كرهه أو عدم انبساطه 
من الأمريكان أو قوات 

التحالف؟
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6-4

Do you know of anyone 
who works on a U.S. 
facility that has been 
approached by an anti-
U.S. or anti-coalition 
group?

ti'raf ay Had 
beyishtaghal ma'a il 
amreekaan bas 'ala 
iteSaal bemagmoo'aat 
mu'aadeya lil amreekaan 
aw it taHaaluf?

تعرف أي حد بيشتغل 
مع الأمريكان بس على 

إتصال بمجموعات 
معادية للأمريكان أو 

التحالف؟

6-4

Do you know of anyone 
who works on a U.S. 
facility that has been 
approached by an anti-
U.S. or anti-coalition 
group?

ti'raf ay Had 
beyishtaghal ma'a il 
amreekaan bas 'ala 
iteSaal bemagmoo'aat 
mu'aadeya lil amreekaan 
aw it taHaaluf?
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PART 7:  ROUTE ASSESSMENTS

7-1
What groups in this 
area are threats to U.S. 
Forces?

ey il magmoo'aat ilee 
bitshakil KhuTora 'ala il 
amreekaan fee il manTi-
a?

إيه المجموعات اللي 
بتشكل خطورة على 

الأمريكان في المنطقة؟

7-2
Is this shop normally 
open in the morning? 
At what times?

il maHal dah 'aadatan 
beyib-a faatiH iS SubH? 
beyiftaH imta?

المحل ده عادة بيبقى فاتح 
الصبح؟ بيفتح إمتى؟

7-3
Is this shop normally 
open in the afternoon? 
At what times?

il maHal dah 'aadatan 
beyib-a faatiH ba'ad iD 
Duhr? beyiftaH imta?

المحل ده عادة بيبقى 
فاتح بعد الضهر؟ بيفتح 

إمتى؟

7-4
Is this shop normally 
open in the evening? 
At what times?

il maHal dah 'aadatan 
beyib-a faatiH bil leyl? 
beyiftaH imta?

المحل ده عادة بيبقى فاتح 
بالليل؟ بيفتح إمتى؟
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7-5
Is this vehicle normally 
located here at this 
time of day?

il 'arabeeya dee 'aadatan 
betib-a wa-fa hina bin 
nahaar?

العربية دي عادة بتبقى 
واقفة هنا بالنهار؟

7-6 Where is the owner of 
this vehicle?

feyn SaaHib il 'arabeeya 
dee? فين صاحب العربية دي؟

7-7 Move the vehicle. Harak il 'arabeeya حرك العربية

7-8 Who are those people 
over there?

meen in naas ilee hinaak 
dol?

مين الناس اللي هناك 
دول؟

7-9 Who owns this 
business?

meen SaaHib it tigaara 
dee?

مين صاحب التجارة 
دي؟

7-10 Move that object off the 
road.

sheel il Haaga dee min iT 
Taree

شيل الحاجة دي من 
الطريق

7-11 Who lives in that 
home?

meen ilee 'aayish fee il 
beyt dah?

مين اللي عايش في البيت 
ده؟

7-12 How far away is this 
town?

il madeena 'ala bu'ud ad 
ey? المدينة على بعد قد إيه؟

7-6 Where is the owner of 
this vehicle?

feyn SaaHib il 'arabeeya 
dee? فين صاحب العربية دي؟

7-7 Move the vehicle. Harak il 'arabeeya حرك العربية

7-8 Who are those people 
over there?

meen in naas ilee hinaak 
dol?

مين الناس اللي هناك 
دول؟

7-9 Who owns this 
business?

meen SaaHib it tigaara 
dee?
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دي؟
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road.

sheel il Haaga dee min iT 
Taree

شيل الحاجة دي من 
الطريق

7-11 Who lives in that 
home?

meen ilee 'aayish fee il 
beyt dah?

مين اللي عايش في البيت 
ده؟

7-12 How far away is this 
town?

il madeena 'ala bu'ud ad 
ey? المدينة على بعد قد إيه؟

7-13 Where can I find the 
local ___? feyn alaa-ee _____ hina? فين ألاقي ___ هنا؟

7-6 Where is the owner of 
this vehicle?

feyn SaaHib il 'arabeeya 
dee? فين صاحب العربية دي؟

7-7 Move the vehicle. Harak il 'arabeeya حرك العربية

7-8 Who are those people 
over there?

meen in naas ilee hinaak 
dol?

مين الناس اللي هناك 
دول؟

7-9 Who owns this 
business?

meen SaaHib it tigaara 
dee?

مين صاحب التجارة 
دي؟
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road.
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Taree

شيل الحاجة دي من 
الطريق

7-11 Who lives in that 
home?

meen ilee 'aayish fee il 
beyt dah?

مين اللي عايش في البيت 
ده؟

7-12 How far away is this 
town?

il madeena 'ala bu'ud ad 
ey? المدينة على بعد قد إيه؟

7-13 Where can I find the 
local ___? feyn alaa-ee _____ hina? فين ألاقي ___ هنا؟

7-6 Where is the owner of 
this vehicle?

feyn SaaHib il 'arabeeya 
dee? فين صاحب العربية دي؟

7-7 Move the vehicle. Harak il 'arabeeya حرك العربية

7-8 Who are those people 
over there?

meen in naas ilee hinaak 
dol?

مين الناس اللي هناك 
دول؟

7-9 Who owns this 
business?

meen SaaHib it tigaara 
dee?

مين صاحب التجارة 
دي؟

7-10 Move that object off the 
road.

sheel il Haaga dee min iT 
Taree

شيل الحاجة دي من 
الطريق

7-11 Who lives in that 
home?

meen ilee 'aayish fee il 
beyt dah?

مين اللي عايش في البيت 
ده؟

7-12 How far away is this 
town?

il madeena 'ala bu'ud ad 
ey? المدينة على بعد قد إيه؟

7-13 Where can I find the 
local ___? feyn alaa-ee _____ hina? فين ألاقي ___ هنا؟



7-13 Where can I find the 
local ___? feyn alaa-ee _____ hina? فين ألاقي ___ هنا؟

7-14 Where is the sewer 
access? 

id duKhool lil magaaree 
mineyn? الدخول للمجاري منين؟

7-15 Who owns weapons in 
this area?

meen 'ando silaaH fee il 
manTi-a hina?

مين عنده سلاح في 
المنطقة هنا؟

7-16 These are secured 
areas. dee manaaTi mit-amina دي مناطق متأمنة

7-17 This is a blocked area. dee manTi-a ma-foola دي منطقة مقفولة

7-18 This area is off limits. dee manTi-a maHzoora دي منطقة محظورة

7-19 The barriers will 
prevent any attacks.

il Hawaagiz Hatimna' ay 
hagamaat

الحواجز حتمنع أي 
هجمات

7-20 Don’t move. maa titHaraksh ما تتحركش

7-21 Move fast! itHarak besur'a! اتحرك بسرعة!
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7-20 Don’t move. maa titHaraksh ما تتحركش

7-21 Move fast! itHarak besur'a! اتحرك بسرعة!
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PART 8: GLOSSARY

8-1 Ambush site makaan kameen مكان كمين

8-2 Anti-U.S. Sentiment shu'oor mu'aadee lil 
amreekaan شعور مُعادي للأمريكان

8-3 Assassination ighteeyaal إغتيال

8-4 Bomber (person) intiHaaree انتحاري

8-5 Bridge koobree كوبري

8-6 Building mabna مبنى

8-7 Cave kahf كهف

8-8 Chemical keemaawee كيماوي

8-9 City madeena مدينة

8-10 Cleric mowazaf موظف

8-11 Contractor mi-aawil مقاول

8-12 Curb Haagiz حاجز
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8-13 Do you speak English? bititkalim ingleezee? بتتكلم انجليزي؟

8-14 Explosives mutafageraat متفجرات

8-15 Family member fard min il 'eyla فرد من العيلة

8-16 Food supply imdaadaat akl امدادات أكل

8-17 Foreign fighter muqaatil agnabee مقاتل أجنبي

8-18 Fuel truck ma-Toorit banzeen مقطورة بنزين

8-19 Gate bawaaba بوابة

8-20 Group magmoo'a مجموعة

8-21 Guide me to ___. Khudnee le ___ خُدني لـ ___

8-22 Hospital mustashfa مستشفى

8-23 Hostage raheena رهينة

8-24 How are you? izayak? أزيَّك؟

8-25 How? izaay? أزّاي؟
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8-26 Kidnap KhaTf خطف

8-27 Local maHalee محلي

8-28 Market soo سوق

8-29 Mayor 'umda عمدة

8-30 Mosque gaami' جامع

8-31 Mountains gibaal جبال

8-32 Mullah imaam إمام

8-33 Overpass gisir / koobree جسر / كوبري

8-34 Paving raSf رصف

8-35 Please law samaHt لو سمحت

8-36 Police station ism il polees قسم البوليس

8-37 Protected area manTi-a mamnoo'a منطقة ممنوعة

8-38 Protest i'tiraaD إعتراض

8-39 Store dukaan دكان
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8-40 Thank you shukran شُكراً

8-41 Traditional greeting to 
“How are you?” al Hamdu lil lah الحمد لله

8-42 Tunnel nafa نفق

8-43 Underpass nafa نفق

8-44 Uniform zey زي

8-45 Vehicle 'arabeeya عربية

8-46 Village qarya قرية

8-47 Water supply maSdar maya مصدر مية

8-48 Weapons asliHa أسلحة

8-49 What is his name? ismo ey? اسمه إيه؟

8-50 When? imta? إمتى؟

8-51 Where? feyn? فين؟

8-52 Why? leyh? ليه؟
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
	 1. Commands, Warnings & Instructions	 12. Fuel & Maintenance
	 2. Helpful Words, Phrases, & Questions 	 13. Medical / General
	 3. Greetings / Introductions	 14. Medical / Body Parts
	 4. Interrogation	 15. Military Ranks
	 5. Numbers	 16. Lodging
	 6. Days of the Week / Time	 17. Occupations
	 7. Directions	 18. Port of Entry
	 8. Locations	 19. Relatives
	 9. Descriptions	 20. Weather
	 10. Emergency Terms	 21. General Military
	 11. Food & Sanitation	 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
	 1. Introduction	 9. Surgery Instructions	 17. Neurology
	 2. Guidance	 10. Pain Interview	 18. Exam Commands
	 3. Registration	 11. Medicine Interview	 19. Caregiver
	 4. Assessment	 12. Orthopedic	 20. Post-op/Prognosis
	 5. Surgical Consent	 13. Obstetrics/Gynecology	 21. Medical Conditions
	 6. Trauma	 14. Pediatrics	 22. Diseases
	 7. Procedures	 15. Cardiology
	 8. Foley	 16. Ophthalmology
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Aircrew Operations Survival Kit contains:
	 1. Emergency Transmissions	 7. Airfield Specifics
	 2. General Air Traffic Control	 8. Cargo Handling
	 3. Communication Clarification	 9. Maintenance
	 4. Landing Instructions	 10. Fuel
	 5. Taxi Instructions	 11. Weather 
	 6. Departure Instructions

Civil Affairs Survival Kit contains:
	 1:  Introduction	 8:  Land Dispute
	 2:  Public Safety	 9:  Curfew Enforcement
	 3:  Public Health	 10:  Border Crossing
	 4:  Transportation	 11:  Village Assessment
	 5:  Driver’s Guide	 12:  Reparations
	 6:  Public Works and Utilities	 13:  Veterinary Services
	 7:  Public Communications	

Public Affairs Survival Kit contains:
	 1:  General Statements	 4:  Interviews
	 2:  Query (over the phone)	 5:  Press Conference 
	 3:  Escort	 6:  Crisis Communications
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